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COVER LETTER

TO: New Filing Section
~ Division of Corporations

SUBJECT: SATO OFFICE & HOUSEWARE SUPPLIES S.A., CORP.
Name of corporation - must include suffix

Dear Sir or Madam:

The enclosed “Application by Foreign Corporation for Authorization to Transact Business in Florida,”
“Certificate of Existence,” or “Certificate of Good Standing” and check are submitted to register the
above referenced foreign corpotation to transact business in Florida.

Please return all correspondence concerning this matter to the following:

MICHAEL J. REPPAS, ESQ.

Name of Person

LAW QFFICE OF MICHAEL J. REPPAS, P.A, )
Firm/Company

7850 NW 146TH STREET, SUITE 501

Address
MIAMI LAKES, FL 33018

City/State and Zip code

REPPAS@REPPASLAW.COM
E-mail address: (to be used for future annual report notification)

For further information concerning this matter, please call:

MICHAEL J. REPPAS, ESQ. at (895 ) 822-8422
Name of Person Area Code & Daytime Telephone Number
STREET/COURIER ADDRESS: MAILING ADDRESS:
New Filing Section New Filing Section
Division of Corporations Division of Corporations
Clifton Building P.O. Box 6327
2661 Executive Center Circle Tallahassee, FI1. 32314

Tallahassee, FL 32301

Enclosed is a check for the following amount:

$70.00 Filing Fee [0 $78.75Filing Fee& O $78.75 Filing Fee & O $87.50 Filing Fee, \
Certificate of Status Certified Copy Certificate of Status &
Certified Copy



APPLICATION BY FOREIGN CORPORATION FOR AUTHORIZATION TO TRANSACT
. ' " BUSINESS IN FLORIDA

IN COMPLIANCE WITH SECTION 607.1503, FLORIDA STATUTES, THE FOLLOWING IS SUBMITTED TO
REGISTER A FOREIGN CORPORATION TO TRANSACT BUSINESS IN THE STATE OF FLORIDA.

1. SATO OFFICE & HOUSEWARE SUPPLIES, CORP.

(Enter name of corporation; must include “INCORPORATED,” “COMPANY,” “CORPORATION,”
I|Inc"|| "CO.’" I|C0rp," ||]nc’|l "CO," or llCorp.ll)

(If name unavailable in Florida, enter allernate corporate name adopted for the purpose of transacting business in Florida)

2 GREECE 3.
{State or country under the law of which it is incorporated) (FEI number, if applicable)
4. dJuly 1,2010 5. perpelual
(Date of incorporation) (Duration: Year corp. will cease to exist or “perpetual’™)
6.

{Date first transacted business in Florida, if prior to registration)
{SEE SECTIONS 607.1501 & 607.1502, F.8,, to determine penalty liability)

7, 7850 NW 146TH STREET, SUITE 501, MIAMI LAKES, FL 33016
(Principal office address})

7850 NW 146TH STREET, SUITE 501, MIAMI LAKES, FL 33016
{Current mailing address)

g. To conduct any lawlful business
(Purpose(s) of corporation authorized in home state or country to be carried out in state of Florida)

9. Name and street address of Florida registered agent: (P.O. Box NOT acceptable)

Name: LAW OFFICE OF MICHAEL J. REPPAS, P.A.

Office Address: 7850 NW 146TH STREET, SUITE 501

MIAMI LAKES . Florida 33016
(City) (Zip code)

10. Registered agent’s acceptance:

Having been named as registered agent and to accept service of process for the above stated corporation at the place
designated in this application, I hereby accept the appointment as registered agent and agree to act in this capacity. 1
Jurther agree to comply with the provisions of all statutes relative to the proper and complete performance of my duties,
and I am familiar with and accept the obligations of my position as registered agent.

Ak

{Registered agent’s signature)

11. Attached is a certificate of existence duly authenticated, not more than 90 days prior to delivery of this applicatiop to
the Department of State, by the Secretary of State or other official having custedy of corporate records in the jurisdiction

under the law of which it is incorporated,



12. Names and business addresses of officers and/or directors:

A. DIRECTORS

Chairman: Note: the United States atturney for corporation, Michael J. Reppas, Esq., Is authorized by SATO OFFICE

Address: & HOUSEWARE SUPPLIES S.A. to sign as director herein for the purpose of completing and filing this application.

Vice Chairman;

Address:

Director:

Address:

Director:

Address:

B. OFFICERS

President:

Address:

Vice President:

Address:

Secretary:

Address:

Treasurer:

Address:

NOTE: If necessary, you may atlach an ijium to the application listing additional officers and/or directors.

13.

(Signature of Director or Officer listed in number 12 of the application)

(4. Michael J. Reppas, Esq. as authorized attorney and agent
(Typed or printed name and capacity of person signing application)
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«SATO - ANONYMH ETAIPEIA
EIAQN TPADEIOY KAI ZRAITIOY»
Kot ToV BIGKPITIKO TiTAO
«SATOAE.N
Ap. M.AE. 8406/06/B/86/15

KEDAAAIO 1o
Emwvupia, ‘Edpa, Zxomdg, Aidpxera

ApBpo 1°
Louotaon - Emwvupia

1. Hemwvuyia g Etaipeiag eival «SATO ANQNYMH ETAIPEIA EIAQN TPAGEIQY KAI ZMITIOY»
ka1 o Blakpimikog Tithog «SATO ALE.».

2. Ie mpimwon guvaMayng g Eraipeiag pe mpdowma mg ahodamic, n sraipikA emwvupia
WTIopEi va XpnotpoToinBei o€ Mot peragpaan N pe Aanvikd gnoia.

Apfpo 20
‘Edpa

1. 'Edpa m¢ Eraipeiag opileral 0 Afpog EAcudivag ATTKAC.

2. H Evaipeia Suvaral va 15plel umokataoTiyata, ypageia, mpaktopeia, £pyooTacia f epyaaTipia
ot GAAEG TTOAEIG TG EAAGBOG Kan Tou efwrepikol pe amdgpaan Tou AloiknTikoh EupBouAiou ou Ba
opigl 1a xabnkovra, Tig appodidTES ka1 TV £KTaCN TNE BIXaIoBOTING TOUS,

ApbBpo 3
IKOTOg
Zkomog TS Eraipeiag eivar;

1. Hibpuon kai Asitoupyia B|opnxcivubv Tapaywyng ETTITAWY TTavtog eidoug.

2. H Piopnyaviky Trapaywyr EMmAWY Kal 150V efomhiopol, BioppuBRITEWS KOl OPYaVWOEWS
YPOPEIWY KOl EV YEVE! ETTOYYEAHOTIKWY XWPWV.

3. H Biounxaviii mapaywyh mpoibviwy §UAou.

4. H PBioynyavikn Tapaywyn, epmopia, eloaywyh, faywyh, QVTITIpOCWTEiD, Tapayyeia Ka
mpopnBela Taong QUOEWS EMIMAWY KOl OUCKEUGY OIKIGKUY, YPAQEICKWY, EPYOGIAKWY,
fevodoyeiakwy KATT ywpwv, edwv OIKIOKAG XpAoswe, £8wy Swpou, ediov Sonong kal
KOTOOKEUWY, NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV CUCKEUWY KOl EPYaAtiy, £iBWv Kal opyavuwv
diappubpiosws, BIAKOCPATEWS, OPYAVIWOEWS KAl EEOTTAIHOU EQWTEPIKIY ) EEWTEPIKGV YUWPWY,
£1dwv kATou ke E50XAG, E1BMWY EvaaXOANTNG EAEUBEROU XPOVOU, EMOXIOKWY EIBWY, UPACHATWY,
eidwy evduong, umddnong, Ppe@ixiwv kal Tadikwy €iBWY, TAIXVIBILY KABWC KOl TO ENTIOPIO
TIOPOWCIWY KOl CUYYEVWY IV KQI EHTIOPEUNATWY.

5. H avnImpoowEUTT) KAl TPAKTOPEUTN OiKWY TOU ETWTEPIKOU KAl e&mrepmou OOEIBWY i CUVaPUV
Tipog ™ Spactnpiétra mg Etaipeiag.

6. Mpog uhomoinaon Tou okotol e n ETaipgia duvarar:
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> XINGBWY Evviokooiwy Tpidvia Suo (1.688.932) véwv petoywv ovopagTikic afiac dpaypv exaté

N5 e (100) KGBE pia.
! RO .5;«‘ ;, Me mv amo 6 AexepBpiou 1994 ambgpaon Tng Mevikig TuveAcuong Twv Metoxwy, augiBnke To

Metoxikd Keparato kara Spaxpés meviakoaia €8 exaroppipia eakooies eRGopnvia evvéa xilaBEC
efaxoo1eg (506.679.600) ye mv alénon tng ovopaoTikng agiag Tou ouvehou Twv Metoxiv e
Eraipeiag amo Spaxpes ekaté (100) ot Spayuég exardv meviva (150) n k&de pia. H adénan autg
KOAUpBNKE £§ OACKARDOU E TV KEQOATIOTIOINGN TWY ATIOBEPATIKUWY:

' Magopa avanpooappoyr E.2065/92 Spy. 340.216.073

*  Agopohdynra amoBeparika dpBpou 20 Noyou 1892/90 dpy. 166.463.527

Me mv amd 28 Maiou 1999 Amdgaon g Taknikig Mevikfic ZuvEAeuang v Metdxwv g
Eraiptiag au§nbnke 1o Metoxiko Kepahaio kata emrakdoia e8fva exatoppipia déka evvéa xihadee
TeTpakéoieg dpayués (760.019.400) pe mv éKbocn TEVTE exarouuupiwv egvra £6 xIMGdwy
emraKociwv eveviivia £§ (5.066.796) véwv peToxov ovopacTikng afiac dpaxpuv ExaTov TIEVAVI
(150} éxacmn. H abénon auth Km\U(penxa €€ OAOKARPOU WE TNV KEQQACUOTIOINON TWY AKOAGUBWY

QmoBeparIKwy:
agopohoynto amobepatikd N. 1828/89 xphoewe 1990 dpy. 31.712.615
agpopordynto amoBepatiké N. 1828/89 xpAoewe 1991 bpy. 100.629.082
agopordynto amoBepankd N. 1828/89 ypricewe 1992 dpy. 71.418.103
apopoidynTo amodepariké N. 1828/89 xproews 1993 dpy. 57.535.598
agopoAdynto amoBeparnkd N. 1828/89 yphoews 1994 dpy. 50.898.963
agopohdynro amoBepankd N. 1828/89 xphoews 1995 Spy. 141.667.813
: 453.862.174
diagopa avampogappoyrs E.2665/88 dpy. 2123
Siagopd avarrpoaappoyng N. 2065/92 ypnotws 1996 dpx. 232.307.321
amoBepatiké Siagopag amd £kSoon PEToXWY UTEP TO ApTio 73.847.782
760.019.400

Me v amé 26.7.1999 andpaon g ‘Exrakmg Mevikng Zuvieuong Twy Metdywv g Etaipeiag,

QuEABKe TO WETOXIKG KePAAMO KaTa SpaxuEs Eva SICEKATORUUPIO EKATOY Capavia exatopuipia

tikool evvéa yihiodeg exatd (1.140.029.100), pe xkarafoAn petpnrwv kai v £kdoon €mId

exaroppupiy  efokooiwy  YAGBwy exardy TEvAVTG Teooapuwy (7.600.194) véwv peToxWy

ovopacTikig agiag Bpyx. ekarov mevivia (150) ekbom, eicayopéviy oy xUpia ayopd Tou

Xpnuanarnpiou Awv ABnviwy kar DIGNBEREVLIV KQTA TIPOTIUNON OTOUS UMIOTOREVOUC WETOXOUC

HE avahoyia pia (1) véa petoyf yia kaBe d0o (2) maraitg kal pe mipn SidBeong oktakdoies (800)

Spayuéc ava vea petoyf. Amé 10 guvoAiké moad twv Gpaxuwy 6.080.155.200 ov amogépe n

§1G0eon Twy vewy petoxwy, Spaxués 1.140.029.100 kaAlmTel v auénon tou kegaAaiou, 1o G

ummoAaiTto ek Bpayudov 4.940.126.100 Gyerar ot TrioTwon Tou Aoyapiagpoy "Siagopd amd éxSoon

METOXWY UTIER TO GpTI0™, KaTdmv TG Quéhoews authc To PeToxIk® xepdAalo TG ETaipeiag avijhBe

ot Opaypés Ttpia Sicexatopulpla  TETPAKGCIO £ik00Y exatoupipia oyBovia Mm@ XiAlaBeg

Tpiakboleg  (3.420.087.300), ohooxepuc kataPefAnpéve  xai Sigipolpevo ot kool dlo

gKatoppipia okrakoaieg yIAiadeg meviakooeg oydovia Slo (22.800.582) peToxég OvOUQOTIKAG

adiag Spayuwy karbv mevivia (150) n k&be pig.

Me mv amé 29.6.2000 ambpaon mg Takmkrig Mevikng Tuvéicuong Twv Metdxwy e Etaipeiag,

auéfibnke To peToxikd kepdAaie T Etaipeiag kaid Spaxués toia dioexatoppipia TETRAKOCIQ

£ik001 exaToppOpio oydovIa emTa xiAhibeg Tpiakooieg (3.420.087.300), pe augnorn TG ovOUaoTIKAC

afiag Twv petoxwv g Etaipeiag amé Spy 150 o€ 8py 300 exdom. H aténon aur kaAlpbnke €§

OhOKAQPOU HE TNV KEQOAQIOTIQINON Twv aKOAQUBWY amoBepankwy, «) apopoAdynTOU

amoBepanikol N 1828/89 ypricewe 1996 ek dpy. 100.799.571, B) agopodyntou amodeparnkol N
1828/89 xprioews 1997 ex Spy. 64.603.530 ko dpy. 3.254.684.199 pe keparaiomoingn |06noong—
Bragopag amo exBoan peToxwy UTTE 10 ApToy. Katomv Tng audioewg uumg T0 UETOXIKO Kecpd)\mm
me Eraupeiac avihBe oe Spaxpég £5) Bioekatoupipia okTakdoId oapavia ekatoppipia EKQTV
epdopnvTa throspig xIhadec efokooes (6.840.174.600), chooyepws kataBeBAnpévo, Kaf

Siaipouyeve OE  eikoat Buo sxarouuupaa oKrakbéoes  yihiabeg rrsvraxoonsg oybovig 6uo

(22.800.582) peroytg ovopaaTixig afiag dpaxuwv Tpiakogiwv (300) n kabe ia.
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(25.250.866,20) Biaipoupevo O EikOTIOKTW EXATOPpUPIA TEVAVIa €8 XIMGSEG Teviakooieg BEka
oxtw (28.056.518) peroxéc ovopaorixng atiag 0,90 supw exaomg.

Me Ty amd 24-8-2010 amépaon g TakTIKAG MEVIKAS ZUvEAEUONS TWy PETOXWY TG ETapEiag, 10
HETOXIKG KEQAACIO TG ETatpeiag auéiBnke KaTé 10 TOTG Twv TETORPWY EXATOUPUPIWY ETTTAKOTIWY
gfqvia evvéa YAiadwy cfokooiwy okt Eupw kau €5 Aemmwv (4.769.608,06) pe adgnon g
ovopagTikic agiag kaBe peraxnc kasa 0,17 Eupw, firor amé 0,90 Eupw oe 1,07 Eupw exdom. H
aovinon auti kaADEBNKE €5 GACKANPOU HE TV KEPOAQIOTIOINGT TV OKOAOUBWY oTTOBEpaTIKWY: a)
amoBepaTIkol uTEp 10 Aptio ool gupw 3.311.945,00, B) amoBepamkol AN 147/67 woool eupw
9.457,64, v) amoBepankod NA 1078/71 mogou eupw 57.056,60, 6) amoBeparikou N. 849/78 mooou
tupw 64.286,08, ¢) unoeepcmkoo N.1262/82 mocol eupw 258.213,32, o) agopoAdyntng
éxmwang N, 1892/90 ool supw 39.139,26, {) apopoAdyntou amoBeparnkou N,1828/89 xpr’;ong
1999 mooou eupw 682.403,27 kai n) agopoAdynTou amoBepatikod N.1828/89 xprong 2000 trogol
gupus 347.106,89.

Katomv Twv avwtép 10 HETOXIKO KepaAaio g Etaipeiag avépxetal oto Toad twv TpIGvia
EKATOLpUPiWY £ikool x1AIddwy TeTpakooiwy efdourfvia Teaodpwy Eupt kar eikoar £§ Aemriy
(30.020.474,26) diaipolpevo ot eikogl oxTw gkatopuOpia Tevivia €8 xihades Teviaxdoieg déka
okw (28.056.518) petoxég ovopaoTikig aiag 1,07 cupw exaomn

ApBpo 6
AunoEIC KePaAaiou

Méga ge TévTe émn amo ™ oxenkh andpaon g Mevikng ZuviAeuong, aipeuwva pe Ti¢ dlatateig
tou KN, 2190/1920 kau e Tnv empoAagn Tng miap. 5 Tou apBpou 13 Tou idiou vopou, To Aloikntikd
ZupBoUAIo €xel To Sikaiwpa e amOQaar tau, mou AauBdaverar pe mAetoyngia Svo Tpitwy (2/3) Tou
GUVOAOL T PEALIV TOU, VO QUEAVE TO WETOXIKO KepaAaio pe Ty ExBoan vEwv petoxwv. To oo
g atgnong dev umopei va umepBel 10 MooG Tou HETOXIKOU Kegahaiou TTou €xer kataBAnbei kara
MV NHEPOPNVIO AfYNG TS avwTépw amogaong G Mevikhg ZuveAcucews. H o mavw egougia Tou
Aroiknrikou ZupBouAiou umopei va avavewvetal amé Trv Feviki ZuvéAeuan yia ypovikd BiaoTnpa
mou Gev umepBaivel 1a TEvIE (5) £1n) yia KABE avaviwen.

O qujoeic Tou Kkepahaiou mou amopacifovial olppwva pe Ty Tap. 1 Tou Tapdvrog, dev
aTIOTEAGUY TPOTTOTIOINGN TOU KATATTATIKOY.

H levikh ZuvéAeuon, Tou amogagilel algnan kepakaiou cuuwva ke g iap. 3 kai 4 Tou apBpou
29 kau My Tap.2 Tou Gpdpou 31 Tou KN. 2180/1920, umopei va eouaiodomiaet 1o AtoiknTiké
ZupBoUAio va amopacioei qutd yia Ty TIEA SIGBEONG Twy VEWY LETOXWY /i KAI 1O TO ETITOKIO Kal
Tov Tpdmo TpoaSiopigiol Tou, Ot TEpiTTWONR kSoong PeToxwy e Sikaiwpa amdAnyng ToKou,
gUPQuva pe v map. 6 Tou apdpou 13 tou KN, 2190/1920.

It kGBe mepimTwon ajénong Tou JeToyikod kepakaiou Tou Bev yiveral pe EloPopa OF €idog f
£kB0OONC OHOAOYILIV HE BiKaiwya PETATPOTTAG TOUC OF PETOXES, TrapExeTal Sikaiwya mpotiunang ot
OAOKANPO To VEQ KeQGAIO N TO opoAoyioxd Bavelo, umkEp Twv katd my emoxn g Ekdoang
PETOXWY, QVAAOYQ ME TNV OUMLETOXN Twv OTO UGIOTANEVO WETOXIXO KEQAAQID, QUMGWVA JIE TG
op1{6yeva aTo Gpbpou 13 Tou K.N. 2180/1920.

Apépo 7°
Metoxég

01 petoxé¢ e Eraipeiag £ivan OVOPOCTIKEG, KOIVEG, slonypéveg aro Xpnuunmr‘]pno ABnviv Kai
Gukeg. Q¢ ypdvog exdooEews Toug opiletal o xpévog KaTaywphoews Toug ota apyeia e «EMnvika
Xpnuanompia A.E.». Evavn mg Eraipeiog we péToxog BEwpEiTal 0 eyyeypappévog oTa apxeia me,
«EMnvIkG Xpnuanotipia AE.». wm




umepPaiver 1o f]plcu-ubv jJEMiJ\;, OTIWG €ixav TIpIv aTmd Ty ETEAEUTN TWV GVWTEPW YEYOVOTWY. ZE
KGBE TEpITTIWON T PEAN quTa Bev emTPEMETC va Eival AlydTepa TWy TPty (3).

Ie kBt mEpimTWON, Ta amopévovta PEAn Tou Aloiknmikou Zuppouhkiou, avetaptnra amd Tov apiBud
TOUS, UTIOpOUY va TpoBolv ¢ atykAIoT Tevikic ZUVEAEUGNC HE QTOKAEIOTIKG OXOTH Ty exhoyn
véou AloiknTikou ZupBoukiou.

ApBpo 11°
Efouaia - Appodiomreg AioiknTikou ZupBouAiou

1. To Aoiknmiké Zuppouhio £xet ™ dioiknan (Giayeipion kai 8iaBeon) mg £rIPIKAS TEPIOUGIAg Kal
mv  exmpoowtman m¢ Evanpeiag, efwdixwe kv Sikaomkwg. Amogagilel yia 6ha yevikG 1a
{nmuara mou agopoly Tv ETaipeia Jéoa oTa TAgioia Tou ETQIPIKOU OKOTIO, pE ESAipEan Exeiva
TIOU GUMGWVa WE 1O VOO A QUTG T0 KATOOTATIKO GVAKOUV OTNV CTTOKAEIOTIKA appodidtira Tng
FevIKAG ZuvEAEUOTS.

2. To Aoiknuikd ZupBolhio HTIOPEL ATTOKAEITTIKG Kal OVO eyypagug va avaBEtel Tnv doknan dAwv f
OpITPEVY £E0UTIWV KOl OPHOBIOTATWY TOU (EKTGC aTd QUTEG TTOU amauTolv GUAROYIKR EvEpyEia),
KaBwe kal v ekmpoowmnan g Etaipeiag oe éva | mepigoétepa pEAn Tou K TpiTOUG,
kaBopifoviag ouyxpovug kal TV €KTAOT QUTAG TS GVaBEong Kal EMITPETIOVIG OTO TPOGWTIO N
g1a TpdaWTa autd va avaBétouv Tepaittpw v doxnon Twy e§oudiwy Tou Toug avatédnkav A
HEPOUS UtV OF GAAa péAn Tou AloiknTikod ZupBouhiou, uttaAAfidoug Tng ETaipeiag i Tpitoug, pe
mv WpolmdBean ot autd wpoBAémerat am ok amdpaon Tou AtoiknTikol ZupBouAiou,

3. EmmAéov twv appodiotirwy Tou IpoPAETTEl 0 vopog, o AloiknTiké ZupPouhio cival appodio va
anogagilei yia v éxSoan opooyiakwy Saveiwv, TAnv autwy Tou avagépovial ato Gpbpo 38
Tou K.N. 2190/1920. ‘Ocov agopd ot oporoyiakt Saveia petarpéwipya o peToxég (ap. 37 tou KN,
2190/1920), 1o Awoiknmkd ZupBoUhio pmopei va amogacilel v tkdoon Toug, WM TIG
TpoimoBéaeic g Tap. 1 Tou apBpou 13 1ou KN, 2180/1920.

Apfpo 12°
Zuykpotnon AloknTikou ZupBoukiou

1. To Aioiknnké ZupBoUAio apéows pETd v €KAoy Tou GuvEPXETar KQi GUYKpOTETal O Zwua
ekAéyovtag Tov Mpdedpo kai Evav A duo Avnmrpoédpoug.

2. To Awoiknnkd ZupBoUhio pTropei va ekhéyel Evav A oo AicuBivovreg ZupBouAoug kai évav iy Suo
EvieraApévous  ZupBolhoug amd 1a péAn Tou kan péve, kaBopiloviag ouyxpovwg kal TIg
apuodioTTeg Twv. ¢ AiguBiviwv 1 Evierakpévog ZopPoukog pmopei va exheyei kar o MNpoedpog
Kat o1 AVTITTpoEdpot.

3. O Npoedpoc Tou Aloiknmikol ZupBouliou Sieublver mig cuvedpiaoeig. Tov Mpdedpo, Grav
amouaiadel i kwAlETar, avaAnpuvel O 6An TV £KTOCN Twy apHOBIoTATWY Tou o AvTITTpoedpog fi
av £xouv opioBei uo Aviirpoedpol, autdg Trou opiletal amoé Tov [poedpo.

ApOpo 13
ZOykAnon 1ou Aloiknmikod TupBouhiou

1. To Aoiknmikd Zuppouhio cuvedpialel kGBE popd TIOU © VOUOG, TO KATAOTATIKO / Ol VAYKESG TG
Eraipeiag 1o amamolv. ZuykaAeiton emiong orrotedimore amd tov Npdedpd Tou f av 10 {nthoouv
BUO peAn Tou.

2. O ouvedpiaoeig Tou AioiknTikol Zupfoukiou Tpayparomololvial oty £8pa Tng ETaupeiag ;ﬁf
omoudfmote aAAoU eviog TG TEPIQEPEIQG Twv Nopwy ATTiKAG Kat eGoaAoviKng.




wip TEVIKA ZUvEAEUON TV usToiwv m¢ Eraipeiag cival 1o avwrato dpyavd e kal Sikaiolral va
imopaoilel yia kaBe umdBeon mou agopd Thv Etaipeia. G vopIpES aTo@aceic ¢ deauetouy xal
TOUG HETOXOUS TIoU amouciouy 1 Siapuvoly,

2. H Mevikn ZuvéAeuon Twv perdxwy cuykaeital and Aoiknmikd ZupBoUAIC Kkal CUVEPXETOL TOKTIKG
oty £dpa ¢ Eraupeiac 1 omv epigépeia Ghhou SRpou evtdg Tou vopol e EBpag, ToukdyioTov
yia opd 10 Xpdvo, MavToTe PEca aTo Tpwro EGaHNVO amd v AREn kdBe eraupikng Xpfiong. To
AoiknTikd TupBoUAio pmropel va ouykaAei ot EktaxTn cuvedpiaon v Tevikh LuvéAeuon Ttwv
HETOXWY OTAV TO KPIVEI GKOTTIHO.

3. H Mevikn ZuvEheuon Tipémier va kaheital cikool (20) TouAdyioTov TARPEIG NUEPES TTRIV amd TV
optlduevny yia T guvebpiaon e ING MEPITWOEIS EMOVOANTITIKWY EVIK@WY ZUVEAELOEWY, N
mapandvw TpoBeayia guvtEpveral oo wiaod. Nedtepn pdokAnan Gev amaiteital, ev aTny apyIkn
TpocKAnon opifovial 0 TOTIOC Kal XPOVOS Twv EMAVOANTITIKWY €K TOU vOou TIPOBAETTOHEVIIV
ouvedpIdoewy, TNV TEPITTIWON Un £MTiTELENG amapTiag,

4. Empémerar n Sieaywyr g TevikAg ZuvéAeuong pe Aediaakewn, kabuwg kar n £§ amoOTacEWS
GUPHETOXA TWV PETOXWY GE auTH, UTIO TIC TTpoltmoBEoEIg Tou opifovial kGBE gop amd My oIkeia
vouobeoia,

5. Imv Mevikiy Zuvéheuon mpoeSpedel mpoowpiva o Mpdedpog Tou AloiknmikoU TupBouliou f dtav
kwAOETA! QuTOE, 0 avattAnpwmg Tou. Xpén Mpapparéa EKTEAET TTPOGWIPIVE AUTES TIou opileTal amd
Tov Mp6edpo. ApoU EykpIBEi 0 KATAAGYOS Twy HETOXWY Tou £xouv Sikaiwpa yigoy, n Zuviheuan
mpoxwpei oy ekhoyn Tou MpoéSpou TG kan £ve Mpappatéa, TTOU EKTEAET KOi XPER WNPOAEKT.

6. T 10 Bépara mou oudnrolvial kar amopagifoviar ot Teviki] ZuvEAeuon, TNPOUVTAI TTPOKTIKA

Tou umoypagovTal amd tov Npdedpo kal Tov Mpappatéa mg. Ta avtiypa®a kai T amogTIAoHaTG
TWV TTPOKTIKWY EMKUpwvovTal amé Tov Mpdedpo Tou Atoiknmikol Tupfouhiou | Tov avamAnpuwh
0U. :

7. Me mv emguiadn dowv opifovian gto apBpo 29 tou KIN. 219011920, n levikh Zuvekeuon
Bpioketal ot amapria ko ouveSpialer eykipwg btav exmpoowTTEital ot aut TouhdxioTov 1o Eva
mEpTTo (1/5) 10 KATAREBANUEVOU PETOXIKOU KEQAATtioU.

Ap8po 18
Whgoi Petoxv - Avirpootmeucn — Afyn amogaoewy

1. KBt petoxn mapéxel pia yhgo.

2. O uttoyor mou éxouv Dikaiwpa va  petExouv ot [eviki  ZuvEAguon, pTopoUv  va
avTITPOCWTEUOVTQ! O QUTH amh TTPGOoWTO TIou EXOUY e5OUCI0BOTHOE! VOIA.

3. O amopdoeic g Mevikng Zuviheuong, epdoov Sev opiletan Siagopenkd amd 10 Voo, c

Aaypavovial Pe ambhutn TAEIOWNG@Ia Twv YhpLy TIOV EKTPOCWTTCOVIAlI OF QuTH.

KEQAAAIO §°
EAeykrég - ETfioieg Oikovopikég Karaoraoeig - Aiavopn kepduv

ApBpo19
EAeykie

Mpokeipévoy va AngBei éykupa amdgacn amé m levik ZuvéAeuon OXETIKA E TG ETACIEG
OIKOVOPIKEG KaTAOTACEI, €ival amapaimTo va eheyxBolv autég amo Evav TOUAGXITOV OPKWTO
gAeyKkT Tou Ziwpatog Opxuwitiv EAeykTioy — AoyigTiv, 0 0moiog, OTwg kal 0 avamAnpwrig Tou,
opiletar amé  Nevikh ZuvéAeuan Twv Metdywy, cippwva e 1a opi{épeva otov K.N. 2190/1920.

.«55



BagiAeioy Mouparidn, o omoio padi pe v umapiBu. EM/27663/27.12.1973 armbpacn Tou
Noudpxn Qecooadovikng, e v omoia mapeoyiBn n adeia cuotGoewg kal eykpiBnke 10
karaoranké g Eraipeiag, dnuooieltnke oto um' apiBp. 3/1974 Achriov AE. kal ENE mg

Egnpepidag g KuBepvhoews,

2. To apxikd peroxiké KepdAaio twv Opx. 10.674.000 diawpeiro ae 10.674 xowvég e Yipo
OVOQTTIKES pEToXEG ovopaoTikig adiag Spayuwy 1.000 exaomn, aufibnke de oTadiakd pe Tig
KOTWTEPW QTIOPACEIC ToU apuodiou opyavou g Etaupeiag, mou SnuociglBnkay padi pe g
QVTICTOIYES EYKPITIKEG amopacelg e appddiag Apxic ato évavrt exaotng avagepdpevo GEK

(TAE & EME):
ala Huepop. Mood avéfoews ZuvoAiko ApiB. OEK {TAE & ENE)
Amropaoews Mev. Kegdihao
ZuveAsloEWS
1 31.10.1974 © 4.326.000 15.000.000 2022/21.11.1974
2 24.,06.1975 4.200.000 19.200.000 1572/12.07.1975
3 20.11.1975 1.600.000 20.700.000 2942/07.12.1975
4 16.08.1977 1.080.000 21.780.000 2856/12.09.1977
5 18.10.1982 42.720.000 64.500.000 4454/21.12.1982
B 12.04.1986 13.500.000 78.000.000 2097/12.05.1994
7 21,11.1987 124.500.000 202.500.000 3002/30.12.1987
8 22,11.1989 122.733.000 325.233.000 3759/29.12.1988
9 09.04.1990 97.000.000 422.233.000 1354/16.05.1990

O mepautépw auERoeig Tou Kepahalou kal 0 TpOTO¢ npaypmorrmnoawg ToU¢ avapEpovial o1o ApBpo
5 tou Karaarartikol.

EAevaiva, 25-6-2010

0 3.
1 AleuBUvwy ZUPRouAog

Y :/\"
. v
[Ewpyio idng

SATO
ANONYMH ETAIPEIA
EIAQN FPAGEIQY & ENITIOY
27° XAM I.E.O. AOHNQN-KOPINGOY EAEYEINA 19200
AOM: 094047115 - AOY: GABE AGHNON

THA, 107 aT000 TRY Y P i s

KPIBEX ANTI ®

Ex Tou xaraxwpndévros aro MnTpdo AE. Tng
Ywnpeofag pag karaoTaorikgd Tng wg Gva avdvopng
eraipelag pe Ap. MLA. : 6 106/B/.5%..1 VLF-




LHLIZHME MEVADPAZIT TRADUCTION OFFICIELLE  OFFICIAL TRANSLATION

No. 93988
1982 ' 21, 1982
& April 12, 13,500,000 78,000,000 2097 /May 12,
1986 1994
7 November 124,500,000 202,500,000 3002/ December
21, 1987 30, 1987
8 November 122,733,000 325,233,000 3759/December
22, 1989 29, 1988
9 Aprii 9, 1990 97,000,000 422,233,000 1354 /May 106,
1990

The said capital increases and the manner in which

the same were effected are set out in Article 5 of the
Articles of Incorporation.
Elefsina, June 25, 2010
Georgios Theodoridis
Chairman of the Board and Managing Director

(Signed/Sealed)

TRUE COPY

Of the Articles of Incorporation of the said Company
which were entered into the Register of Corporations of
our Service as 8406/06/B/86/15, as the same are in

effect as from June 24, 2010
Athens, July 19, 2010
VAS. MANDALOVA
Department Head

o
. LI
(Signed /Sealed) I
© 2
o =
pec S
APOSTILLE £ T
oo
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) “
1. Country: GREECE

This public document

Matuppuorid Mugrio Yroupyeion Egmepieay, ADijva,

BUREAU DES TRADUCTIONS DU MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
DBE LA REPUBLIQUE HELLENIQUE, ATHENES

HELLENIC REPUBLIC MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION OFFICEE , ATHENS



ENIZHMH METAMPALIL TRADUCTION OFFICIELLE  OFFICIAL TRANSLATION

2.
3.

4.

5.

No. 93988
has been signed by Vassiliki Mandalova
acting in the capacity of Department Head, SATO
S.A.
bears the seal/stamp of the said Company
Certified
at Athens 6. the 18th day of August 2010
by the Directorate for Local Government &
Administration, W, Attica
No. 405
Country of Destination: U.S.A.
Stamp: Hellenic Republic — Periphery of Attica

Signature: Margarita Vlassi

True translation of the attached certified copy from

Greek

Athens,

Afgust 23, 2010

Metuppaotikd Tpugeio Yrovpysiov EEmteprcav, Alijva.

BUREAU DES TRADUCTIONS DU MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
DE LA REPUBLIQUE HELLENIQUE, ATHENES

HELLENIC REPUBLIC MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION OFFICE , ATHENS




TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

LEIIXIIMI META®OPAXI
No._ 93988

ARTICLES OF INCORPORATION of the Corporation
(Societe Anonyme) under the name “SATO OFFICE &

HOUSEWARE SUPPLIES S.A.” and the Distinctive Title
“SATO S.AY
Reg. No. 8406/06/B/86/15
CHAPTER 1
Name, Seat, Object, Duration
Article 1
Formation - Name

The Company’s name shall be “SATO OFFICE

1.
and its distinctive title

& HOUSEWARE SUPPLIES S.A”

“SATO S.A.”.
2.  As regards the Company’s transactions with

~ foreign nationals, the Company’s name may be used
either in a true translation or in the Latin alphabet.
Article 2
Seat

1.  The registered office of the Company shall be

situated in the Municipality of Elefsina, Attica.

2. The Company may establish branch offices,

offices, agencies, factories or workshops in other cities in
Greece or abroad by resolution of the Board of Directors,
specifying the duties, authorities and scope thereof.
Article 3
Object

The objects of the Company are:

1.

industries of any nature;

Merugppuotied Mpuapeio Yrovpyeion E&mzepucdv, Adivu
BUREAU DES TRADUCTIONS DU MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES

DE LA REPUBLIQUE HELLENIQUE. ATHENES
HELLENIC REPUBLIC MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION OFFICE , ATHENS
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EHIZHMI METAMPATH  TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION
No. 93988

2. to industrially manufacture furniture and
equipment, design and organization items for offices and

professional spaces in general;

3.  toindustrially produce wood products;

4. to industrially produce, deal in, import,
export, act as representatives for, order and supply any
houschold, office, workplace, hotel etc. furniture and
appliances, houseware, gift articles, building and
construction articles, electrical and electronic appliances
and devices, items and articles for the design,
decoration, organization and equipment of interior or
exterior spaces, garden and country-style items, holiday
items, seasonal items, fabrics, clothing articles, footwear,
baby and children’s articles, toys, and to deal in similar
and related items and goods;

5.  to act as representatives and agents for Greek
or foreign firms similar or related to the Company’s
activities.

0. For the attainment of its purposes the
Company may:

a. Participate in any Greek or foreign company of
any type pursuing similar objects;

b. buy, sell, rent, lease and in general develop,
build and exploit real estate, also as a separate technical
branch;

C. cooperate with any natural person or legal

entity in any manner whatsoever;

Metagpuatnko Dpugeio Yrovpyeiov EEwtepikiw, Adijva.

BUREAU DES TRADUCTIONS DU MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
DE LA REPUBLIQUE HELLENIQUE, ATHENES

HELLENIC REPUBLIC MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION OFFICE , ATHENS
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ENIZNMH META®PAZII  TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION
No. 93988

d. provide services of any nature (consulting etc.)

and carry out any business or investment activity

related to its purposes;
e. establish stores, department stores, branch

offices or affiliated businesses in Greece or abroad;

f. provided guarantees or collateral security, and
apply for the issue of any letters of guarantee or secured
credits in favor of any natural persons or legal entities it
cooperates with or participates in to the benefit of the
Company;

g. 1n general to carry out any financial activity,
and do any act which is deemed to advance the
Company’s purposes, even if such act is not expressly
set out herein.

Article 4
Duration
The Company’s duration shall be seventy-five (75)
years commencing on the date of publication of the
Decision approving these Articles of Incorporation in the
Bulletin of Corporations (Societes Anonymes) and
Limited Liability Companies of the Official Gazette.
CHAPTER 2
Share Capital - Shares — Shareholders
Article 5
Share Capital
The Company’s initial Share Capital of GRD
10,674,000 was increased gradually in the manner

detailed in Article 23 of the Articles of Incorporation to

Metuppaotiko lpageio Yroupyeiov EEmtepikiv, Adijva,

BUREAU DES TRADUCTIONS DU MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES

DE LA REPUBLIQUE HELLENIQUE, ATHENES !

HELLENIC REPUBLIC MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS &

TRANSLATION OFFICE , ATHENS -
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LITIZIEML METADPAZT TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION
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GRD 422,233,000 divided into 4,222,330 shares with a

nominal value of GRD 100 each.

By resolution of the Ordinary General Meeting of
Sharecholders adopted on June 28, 1991 the Share
Capital was increased by GRD 422,233,000 by issuing
4,222,330 new shares with a nominal value of GRD 100
each, amounting in total to GRD 844,466,000 entirely
paid up, divided into 8,444,660 shares with a nominal
value of GRD 100 each. This amendment was approved
by # K2-7029/91 Decision of the Minister of Commerce,
which was recorded in the Register of Corporations of the

"~ Ministry of Commerce on October 17, 1991, a summary
of which having been published in # 4252/91 Issue of
the Official Gazette (Bulletin of Corporations (Societes
Anonymes) and Limited Liability Companies).

By resolution of the General Meeting of
Shareholders adopted on December 4, 1992 the Share
Capital was increased by GRD 168,893,200 by issuing
1,688,932 new shares with a nominal value of GRD 100
each.

By resolution of the General Meeting of
Shareholders adopted on December 6, 1994 the Share
Capital was increased by GRD 506,679,600 by
increasing the nominal value of all the Company’s
Shares from GRD 100 to GRD 150 each. This increase
was entirely covered by capitalizing the following reserve
funds: =

e Difference from Readjustment E.2065/93§
GRD 340,216,073

Meragpuotd ['pupeio Yrovpyeiou EEmtepieay, Abiva,

BUREAU DES TRADUCTIONS DU MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
3 LA REPUBLIQUE HELLENIQUE, ATHENES

HELLENIC REPUBLIC MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION OFFICE , ATHIENS
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EIUZUME METABPALIT TRADUCTION OFFICIELLE  OFFICIAL TRANSLATION
No. Y3988

¢ Non-taxable Reserves under Article 20 of Law
1892/90 GRD 166,463,527
By resolution of the Ordinary General Meeting of
Shareholders adopted on May 28, 1999 the Share
Capital was increased by GRD 760,019,400 by issuing
5,066,796 new shares with a nominal value of one
hundred and fifty (150) each. This increase was entirely
covered by capitalization of the following reserve funds:
Non-taxable Reserve Fund under Law 1828/89 for
the Accounting Period 1990 GRD 31,712,615
Non-taxable Reserve Fund under Law 1828/89 for
the Accounting Period 1991 GRD 100,629,082
Non-taxable Reserve Fund under Law 1828/89 for
the Accounting Period 1992 GRD 71,418,103
Non-taxable Reserve Fund under Law 1828/89 for
the Accounting Period 1993 GRD 57,535,598
Non-taxable Reserve Fund under Law 1828/89 for
the Accounting Period of 1994 GRD 50,898,963
Non-taxable Reserve Fund under Law 1828/89 for
the Accounting Period 1995 GRD 141,667,813
453,862,174
Difference from Readjustment E.2665/88
GRD 2,123
Difference from  Readjustment under Law

N.2065/92 for the Accounting Period of 1996 GRD
232,307,321

Reserve Fund from Issue of Shares Above Par
GRD 73,847,782
760,019,400

Metuwppuarkd Upupeio Yroopyeiov Egntspuay, Ay,
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By resolution of the Extraordinary General Meeting
of Shareholders adopted on July 26, 1999 the Share
Capital was increased by GRD 1,140,029,100 by cash
payments and by issuing 7,600,194 new shares with a
nominal value of one hundred and fifty (150) each, listed
on the main market of the Athens Stock Exchange, the
existing shareholders having a right of preferential
subscription to one (1) new share for two (2) old shares
at the price of GRD eight hundred (800) per new share.
Out of the total amount of 6,080,155,200 derived from
the new shares, the amount of GRD 1,140,029,100

covered the said capital increase, while the balance in

. the sum of GRD 4,940,126,100 was credited to the

account “Difference from the Issue of Shares Above Par”.
Following this increase, the Company’s share capital was
GRD 3,420,087,300, entirely paid up and divided into
22,800,582 shares with a nominal value of one hundred
and fifty (150) each.

By resolution of the Ordinary General Meeting of
Shareholders adopted on June 29, 2000 the Company’s
Share Capital was increased by GRD 3,420,087,300 by

_ increasing the nominal value of the Company’s shares

from GRD 150 to GRD 300 each. Such increase was
entirely covered by capitalization of the following
reserves: a) Non-taxable Reserve Fund under Law
1828/89 for the Accounting Period 1996 in the sum of
GRD 100,799,571; b) Non-taxable Reserve Fund under
Law 1828/89 for the Accounting Period 1997 in the
sum of GRD 64,603,530, and GRD 3,254,684,199 b§

i
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. No. 93988

U;“Q'i_ capitalizing a difference of an equal amount from the
I3 “j{; issue of shares above par. Following this increase, the
XY :
A Company’s share capital was GRD 6,840,174,600,

entirely paid up and divided into 22,800,582 shares with
a nominal value of three hundred (300) each.

By resolution of the Ordinary General Meeting of
Shareholders adopted on June 28, 2002 the Company’s
Share Capital (a) was increased by EUR 446,643.83 by
increasing the nominal value of the share to EUR 0.90.
Such increase was entirely covered by capitalization of
the following reserve funds:

Difference from Readjustment under Law 2065/92
EUR 364,637.54; and

Non-taxable Reserves under Law 1828/1999 for
the Accounting Period 1999 EUR 82,006.29.

Following the said resolutions the Company’s Share
Capital was EUR 20,520,523.80 divided into 22,800,582

~ shares with a nominal value of EUR 0.90 each.

By resolution of the Ordinary General Meeting of
Shareholders adopted on June 21, 2006 the Company’s
Share Capital was increased by EUR 4,104,104.4 by
capitalization of a reserve fund derived from the issue of
shares above par and by issuing 4,560,116 new shares
with a nominal value of EUR 0.90 each.

Wherecupon, the Company’s Share Capital was
EUR 24,624,628.20 divided into 27,360,698 shares with

~a nominal value of EUR 0.90 cach.

Upon the Board of Directors’ resolution adopted ong b
December 4, 2006 and after the Directors and thég ~

Metappuotikd pugeio Yrovpyeivo EEmtepikay, ADfqva.
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Company employees exercised the right of preferential
subscription granted under two share purchase plans to
Board members and officers, following two resolutions of
the General Meeting of Shareholders adopted on July 186,
2002 and June 21, 2006 respectively, it was necessary in
accordance with Article 13 (9) of Law 2190/1920 and the
said resolutions of the Company’s General Meeting of
Sharcholders and the prepared and approved
Regulations of the two share purchase subscription
plans, to increase the Company’s Share Capital by cash
payments made by the benefliciaries in the exercise of
their rights (for the purchase of shares) in the sum of

EUR 671,572.80 by issuing 695,820 new shares (equal

~ to the rights of preferential subscription granted) with a

nominal value of EUR 0.90 each. Accordingly, the
Company’s Share Capital was increased by an amount
equal to the new shares’ total nominal value (695,820
multiplied by EUR 0.90), i.e. by the amount of EUR
0626,238. The excess amount paid, i.e. EUR 45,334.80
was credited to the account “Difference from the Issue of
Shares Above Par”.

Whereupon, the Company’s Share Capital was EUR

25,250,866.20 divided into 28,056,518 with a nominal

value of EUR 0.90 each.
By resolution of the Company’s General Meeting of

Shareholders adopted on August 27, 2007 the,.,

erh

Company’s Share Capital: a)] was reduced by theff

P

amount of EUR 2,525,086.62 by setting off losses of an

Lw)

equal amount, reducing the shares’ nominal value by they

=5
Metagppaotieé I'pageio Yrovpysiov EEwtepikcv, ADjva, £
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amount of EUR 0.09 by share; b) was increased by EUR
2,5625,086.62 by capitalizing a reserve fund formed by
the issue of shares above par, increasing the shares’
nominal value by EUR 0,09 per share, i.e. from EUR 0.81

to EUR 0.90 per share.
Whereupon, the Share Capital was EUR

25,250,866.20 divided into 28,056,518 with a nominal
value of EUR 0.90 each.
By resolution of the Company’s General Meeting of

sharcholders adopted on June 24, 2010 the Company’s

~ share capital was increased by the sum of EUR

4,769,608.06 by increasing each share’s nominal value
by EUR 0.17, i.e. from EUR 0.90 to EUR 1.07 each.
Such increase was entirely covered by capitalization of
the following reserve funds: a) Above Par Reserve Fund
in the sum of EUR 3,311,954.00; b) Reserve Fund
under Law 147/67 in the sum of EUR 9,457.64; ¢
Reserve Fund under Legislative Decree 1078/71 in the
sum of EUR 57,056.60; d} Reserve Fund under Law
849/78 in the sum of EUR 64,286.08; e¢) Reserve Fund
under Law 1262/82 in the sum of EUR 258,213.32; )
non-taxable discount under Law 1892/90 in the sum of
EUR 39,139.26; g) Non-taxable Reserve Fund under Law
1828 /89 for the Accounting Period of 1999 in the sum of
EUR 682,403.27; and h) Non-taxable Reserve Fund
under Law 1828/89 for the Accounting Period of 2000 in
the sum of EUR 347,106.89.

Hd 8- d3S 0z
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Accordingly, the Company’s share capital amounts
to EUR 30,020,474.26 divided into 28,056,518 shares
with a nominal valué of EUR 1.07 each.

Article 6

Capital Increases

1. Within five (5) years from the relevant
resolution of the General Meeting in accordance with the
provisions of Codified Law 2190/1920, subject to the
provisions of Article 13 (5) of the said Law, the Board of
Directors by resolution adopted by a majority of two
thirds {2/3) of the Directors, may increase the share
capital by issuing new shares. The amount of such
increase may not exceed the  amount of the share
capital paid up as of the date on which the relevant
resolution was adopted by the General Meeting. The
Board of Directors’ such authority may be renewed by
the General Meeting for a period not exceeding five (5)
years for each renewal.

2. Any share capital increase decided in
accordance with paragraph 1 hereof shall not constitute
an amendment of the Articles of Incorporation.

3. The General Meeting deciding on a capital
increase in accordance with paragraphs 3 and 4 of
Article 29 and paragraph 4 of Article 31 of Codified Law
2190/1920 may authorize the Board of Directors to
decide on the new shares’ price and/or on any interest
rate and manner of determination thereof in the event

any shares granting rights to interest are granted, i

il
(3
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accordance with Article 13 (6) of Codified Law
2190/1920.

4. In all cases of capital increase not effected by
contributions in kind or by issuing bonds convertible
into shares, shareholders existing at the time of issue
shall have a right of preferential subscription to the
entire new capital or debenture loan in proportion to
their participation in the existing share capital, in
accordance with the provisions of Article 13 of Codified
Law 2190/1920.

Article 7
Shares

1. The Company’s shares shall be registered
common shares, listed on the Athens Stock Exchange,
and immaterial. Time of issue shall be the time of their
registration in the records of “Hellenic Exchanges S.A.”.
Shareholders vis-a-vis the Company shall be the persons
registered in the records of “Hellenic Exchanges S.A.”.

2.  Registered shares may be converted into
bearer shares provided this is'permitted by Law by
resolution of the Company’s General Meeting of
Shareholders, following an amendment of this Article.

Article 8
Rights of Shareholders

- 1. Each share gives right to one vote at the
General Meeting. §
2.  Shares are indivisible. In the event of joim:!c,{‘\:‘.,i

ownership, the joint owners’ rights shall be exercised by I

™

a common representative. Joint owners shall be jointly

62N Hd €
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and severally liable for fulfilling any obligations arising
therefrom vis—a-vis the Company.
CHAPTER 3
Board of Directors
Article 9
Composition and Term of Office

1. The Company shall be managed by a Board
of Directors comprised of five (5) to nine (9) Directors,
natural persons or legal entities.

2.  Directors shall be elected by the Company’s
General Meeting of shareholders with a five-year term of
office, which shall be extended until the expiration of the
period within which the next following ordinary General 1
Meeting must be convened.

3. Directors may always be reelected, and their
"appointment may be freely revoked.

Article 10
Replacement of Directors

1. The General Meeting may elect substitute

members of the Board of Directors for the purpose of
replacing any Directors who resigned, died or lost their
such capacity in any other manner. The number of
substitute Directors shall be determined by resolution of
the General Meeting electing them, and may not exceed

the number of the elected regular members of the Board.

2. In the event such vacancies in the Board of
Directors cannot be filled in accordance with the above ., . .
s ] "‘,’
. - N
by any substitute Directors who may have been elected J ..
i =%
. . i B
by the General Meeting, the Board of Directors by ;
(o9
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resolution of the remaining Directors, provided they are
at least three (3} may elect new members to fill the same.

The said Directors shall serve for the remaining term of

office of the Director replaced, and the relevant
resolution shall be subject to the publication formalities
provided by the law, and shall be notified by the Board of
Directors to the immediately following General Meeting,
which may replace the Directors elected even if this item
has not been included in the agenda.

3. In the event any Director (Directors) has
(have) resigned, died or in any other manner lost the
capacity of member (s) of the Board, the remaining
Directors shall carry on the management and
representation of the Company without filling any
vacancies under the preceding paragraph, provided their
number exceeded one half of the Directors before the
said events occurred. In any case, the number of such
Directors may not be less than three (3).

4, In any case, the remaining Directors
irrespective of their number, may convene the General
Meeting exclusively for the purpose of electing the new
Board.

Article 11
Powers - Authorities of the Board of Directors

1. The Board of Directors is entrusted with the
management (administration and disposal) of the
corporate property and with the representation of thefg =2

Company, both in and out of court.  The Board shall,%j,; S
o

decide on all matters in general related to the Company,
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By et e :
ﬁ o i within its purposes, save the ones which under the law
I : : _
e or these Articles of Incorporation fall within the

exclusive competence of the General Meeting.

2.  The Board of Directors may on an exclusive
basis and in writing entrust, in whole or in part, its
powers and authorities [except for any powers that under
the Law require collective action] and the Company’s
representation to one or several Directors or third
parties, specifying at the same time the scope thereof,
and granting this person or persons the right to further
authorize other Directors, Company employees or third
parties to exercise the powers granted, in whole or in
part, provided this is set out in the relevant resolution of
the Board of Directors.

3.  Further to the powers provided by law, the
Board of Directors shall be competent to decide on the
issue of debenture loans, save the ones provided for in
Article 3b of Codified Law 2190/1920. With regard to
any debenture loans convertible into shares (Article 3 of
Codified Law 2190/1920), the Board of Directors may
decide on their issue, under the conditions set out in
Article 13 (1) of Codified Law 2190/1920.

Article 12

Composition of the Board of Directors

1.  The Board of Directors upon its election shall
be convened and constituted as a body, electing the, .
[avld.§ o
Chairman and one or two Vice Chairmen. = D
v E
I N ....L,J .
2. I'he Board of Directors may elect one or two , ;-
oy T
Managing Directors, and one or two Authorized Directors— =
put g Yo,
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among its members only, specifying at the same time
their authorities. The Chairman and the Vice Chairmen
may also act as Managing or Authorized Director.

3. The Chairman of the Board of Directors shall
preside over the meetings. If the Chairman is absent or
prevented from exercising the functions of his office, he
shall be replaced in all his authorities by the Vice
Chairman or, in the event two Vice Chairmen have been

appointed, by the Vice Chairman designated by the

Chatrman.
Article 13
Convening of the Board of Directors
1.  The Board of Directors shall be convened each

time required by law, the Articles of Incorporation or
the Company’s needs. It shall also be convened by the
Chairman or at the request of two Directors.

2. The meetings of the Board of Directors shall
be held at the place where the Company’s registered
office is situated, or in any other place within the district
of the Prefectures of Attica and Thessalonica.

3. The Board of Directors shall validly transact
its business outside the place where its registered office
is situates, in another place either in Greece or abroad if
all Directors are present or represented at the meeting
and if no Director objects to such meeting and the

adoption of any resolutions.

4.  The Board of Directors may also meet byss

-_—

teleconference in accordance with the provisions off-ﬁ
Article 20 (3a) of Codified Law 2190/1920.
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Article 14

Representation of Directors — Quorum - Majority

1. Any Director who 1is absent may be
represented by another Director. No Board member may
represent more than one absent Director.

2. The Board of Directors shall form a quorum
and shall validly deliberate on the items on the agenda if
one half plus one of the Directors are present or
represented thereat, the number of the Directors
present, however, may not be less than three.

3.  Resolutions of the Board of Directors shall be
adopted by absolute majority of the Directors present or
represented, except for the case provided for in Article 6
(1) hereof. In the event of parity of votes, the
Chairman’s vote shall prevail.

Article 15
Minutes of the Board of Directors

1.  Minutes shall be kept for the deliberations
and resolutions of the Board of Directors.

2. The minutes of the Board of Directors shall be
signed by the Chairman or his deputy or any Director
authorized for this purpose. Copies and extracts from the
minutes of the Board of Directors’ meetings shall be
officially issued by the said persons, no other
certification being required.

Article 16
Prohibition of Competition

1. Directors and Managers participating in any

manner whatsoever in the management of the Company
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may not carry out without the Company’s permission,
on their own behalf or on behalf of any third party, any
transactions within the scope of the Company’s objects,
or participate as general partners in any company
pursuing similar objects.

2. Exceptionally, Directors and Managers of the
Company may participate in boards of directors or act as
partners, managers or representatives of any companies
considered under Article 42e¢ (5) of Codified Law
2190/1920, as alfiliated to the Company.

CHAPTER 4
General Meeting
Article 17
Authorities — Sessions of the General Meeting

1. The General Meeting of shareholders shall be
its supreme authority and shall have the right to decide
on all matters related to the Company. Legal
resolutions of the General Meeting shall be binding on
absent or dissenting shareholders.

2.  The General Meecting of shareholders shall be
convened by the Board of Directors on a regular basis in
the place where the Company’s registered office is
situated or in the district of another municipality within
the Prefecture where such office is situated, at least
once a year, within six  months from the end of each
accounting period. The Board of Directors may call the
General Meeting to an extraordinary session whenever

the said Board deems it necessary.
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3. The General Meeting shall be convened at
least twenty (20) full days prior to the date appointed for
the meeting. Notices to iterative General Meetings shall
be published at least ten days prior. No new notice is
required, if in the initial notice the place and time of the
iterative meetings provided by law are specified, in the
event no quorum is formed.

4. The General Meeting may be held by
teleconference and shareholders may participate therein,
under the conditions each time determined by the
applicable laws.

5. The Chairman of the Board of Directors or, in
case he i1s prevented {rom exercising his functions, his
deputy shall provisionally preside over the General
Meeting. A person appointed by the Chairman shall
provisionally act as  Secretary. Once the list of
shareholders with voting rights has been approved, the
Meeting shall proceed to the election of a Chairman and
a Secretary, who shall also act as scrutineer.

6.  The deliberations and resolutions  of the
General Meeting shall be entered into the Minute Book,
which shall be signed by the Chairman and the
Secretary. Copies and extracts from such Minute Book
shall be certified by the Chairman of the Board of
Directors or his deputy.

7.  Subject to the provisions of Article 29 of
Codified Law 2190/1920, the General Meeting shall form

a quorum and may validly deliberate on the items on t}ie
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3 agenda if at least one fifth (1/5) of the paid up share

capital is represented thereat.
Article 18

Votes of Shareholders — Representation -

Adoption of Resolutions

1.  Each share gives right to one vote.

2.  Shareholders entitled to participate in the
General Meeting may be represented thereat by any duly
authorized person.

3. Resolutions of the General Meeting, unless
otherwise provided by law, shall be adopted by absolute
majority of the votes represented thereat.

CHAPTER 5
Auditors — Annual Financial Statements -
Distribution of Profits
Article 19
Auditors

For a valid resolution to be adopted by the General
Meeting on the Annual Financial Statements, the same
must be audited by at least one Chartered Accountant of
the Institute of Certified Public Accountants who, as well
as an alternate Auditor, shall be appointed by the
General Meeting of shareholders in accordance with the
provisions of Codified Law 2190/1920.

Article 20
Accounting Period - Financial Statements -

Distribution of Profits
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1. The accounting period shall include twelve
months, commencing on January 1st and ending on

December 31st of each year.

2. At the end of each accounting period, the
Board of Directors shall prepare the Annual Financial
Statements in accordance with the applicable laws,
which shall be submitted to the Ordinary General
Meeting for approval.

3.  Distribution of any net profits remaining after
an amount has been retained for the formation of an
ordinary reserve and the distribution of dividends, shall
be made in accordance with the resolutions of the
General Mecting from time to time.

CHAPTER 6
Dissolution - Liguidation
Article 21
Dissolution - Liquidation

1. The Company shall be dissolved on the
grounds provided by law.

2,  The case of bankruptcy excepted, the
Company’s dissolution shall be followed by liquidation.
In the event of the Company’s dissolution by resolution
of the General Meeting, in the same resolution the
General Meting shall appoint two (2) to four (4)
liquidators, shareholders or otherwise. Liquidators shall
exercise all powers of the Board in relation to the
procedure and purpose of liquidation, as the same may

have been restricted by the General Meeting, with the

0o 2
resolutions of which they must comply. The appointmsntZ:
(72

Mezuppuatid Npugeto Yaoupyciov EEatapikin, ADijyi.

BUREAU DES TRADUCTIONS DU MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
DIE LA REPUBLIQUE HELLENIQUE, ATHENES

HELLENIC REPUBLIC MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION OFFICE | ATHENS

Y
0o
i

h Hd 8-d3
i
i

]
d




EINEHMH METAPPAXH  TRADUCTION OFFICIELLE  OFFICIAL TRANSLATION
No, 93988

of lighidators shall automatically involve the
discontinuing of the authorities of the Board of Directors.
3. Liquidators appointed by the General Meeting
on assuming their duties shall carry out the liquidations
in the manner set out in Artif:le 49 of Codified Law
2190/1920. _
CHAPTER 7
General Provisions
Article 22
All matters not provided for in these Articles of
Incorporation shall be governed by the provisions of
Codified Law 2190/1920, as currently in force, in
conjunction with the stock exchange laws in force from
time to time. |
CHAPTER 8
Transitory Provisions
Article 23
Background Information about the Company’s
Formation and Changes in the Share Capital
1. The Company derives from the conversion of
the General Partnership under the name “S.
THEODORIDIS - L. VERGOULAS & CQO O.E.” and the
distinctive title “METALLON HELLAS” established on
November 9, 1964 (Thessalonica Court of First Instance
#f 2223 /Naovember 11, 1964), having its principal office in
Thessalonica, effected on December 22, 1973 in
accordance with the provisions of Legislative Decree
1297/1972. The initial Articles of Association emboc%iiijed‘:fb‘

fe} -

in # 15584/December 22, 1973 Contract of the NofgryS=
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Public in and for .Thessalonica, Vassilios Mouratidis,
which, together with #EM/27663/December 27, 1973
decision of the Prefect of Thessalonica, whereby a permit
was granted and the Partnership’s Articles of Association
were approved, was published in # 3/1974 Bulletin of
Corporations (Societes Anonymes) and Limited Liability
Companies of the Official Gazette.’

2.  The initial share capital in the sum of GRD
10,674,000 was divided into 10,674 registered common
shares with voting rights and a nominal value of GRD
1,000 each. The said

increased in accordance with the following resolutions

share capital was gradually

adopted by the Company’s competent authority, which
were published together with the respective approvals
granted by the competent Authority set opposite each
Issue of the Official Gazette (Bulletin of Corporations

(Societes Anonymes) and Limited Liability Companies).
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s/n Date of W Amount of Total Official Gazctte
General Increase Capital Issue No.
Meeting {Bulletin of
Resolution Corporations
(Socictes
Anonymes) and
Limited Liability
Companies)
1 October 31, 4,326,000 15,000,000 2022/ November
1974 21, 1974
2 June 24, 4,200,000 19,200,000 1572/ July 12,
1975 1975
3 November 1,500,000 20,700,000 | 2942/December 7,
20, 1975 1975
Lt e
4 August 16, 1,080,000 21,780,000 2856/ Scptember =i
o
1977 9, 19773 =
i & -
5 Ocuober 18, 42,720,000 64,500,000 4454 /December WS
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